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•1 passat dia 21 
de març tingué 
lloc al Palau Mo-
ja de Barcelona, 
seu de la Conse-
lleria de Cultura 
de la Generalitat, 
la presentació del 
Diccionari Barca-
nova de la Llen-
gua i l'acte d'ho-
menatge al seu 
autor, Xavier Ro-
meu. 

El diccionari, 
que fou presentat pel cate-
dràtic Joaquim Rafael, és 
dirigit especialment als estu-
diants de grau superior 
d'EGB, BUP, COU i For-
mació Professional. Fet 
amb un gran sentit pedagò-
gic, té un alt nivell científic. 
Amb definicions clares, pre-
cises, il·lustrades amb exem-
ples adients, aquesta obra és 
enriquida amb l'etimologia 
dels mots, amb frases fetes i 
locucions que ajuden el co-
neixement profund de l'i-
dioma. En la part de sinò-
nims i antònims s'ha tingut 
en compte tota la riquesa 
dialectal, múltiples braços 
d'un cos únic. Hi ha també 
famílies de paraules, antece-
dents i derivacions, com 
també observacions grama-
ticals que són necessàries 
per al bon ús de cada mot i, 
doncs, de la llengua. 

El volum que ara tenim 
a les mans és el resultat de 
la visió lúcida de la nostra 
realitat, del concepte pro-
fund d'unitat dels Països 
catalans i de la capacitat 
que Xavier Romeu —que 
mai no regionalitzà la seva 
activitat— tenia per a con-
jugar teoria i pràctica, per 
a ell, indestriables. 
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A l'acte, després de la 
intervenció de Joaquim 
Rafael, Maria Aurèlia 
Capmany presentà la face-
ta personal de l'autor. En 
començar les seves parau-
les, un grup de persones, 
entre les quals hi havia dos 
membres del consell de re-
dacció del Diccionari, os-
tensiblement abandonaren 
la sala i s'hi reincor-
poraren poc abans que 
comencés el parlament 
del conseller de Cultura, 
senyor Rigol. Aquest acte 
de protesta fou motivat 
per l'actuació de la senyo-
ra Capmany quan, arran la 
mort de Xavier Romeu, 
participà en una campanya 
de premsa que, sota l'apa-
rença formal d'elogi i 
amistat envers el difunt, 
no era sinó un intent de 
destacar només la face-
ta literària i anecdòtica de 
l'autor (la que no trencava 
esquemes) i treia rellevàn-
cia i menystenia tots els al-
tres aspectes durs dels seu 
compromís amb la lluita 
obrera i l'independentisme 
dels Països Catalans. 

P o t s e r aques t Dicc ionar i 
p r e c i s a m e n t és el f rui t da r -
rer , i més e sp l ènd id , d ' u n a 
o b r a d e n s a i c o n s t a n t . 

Els nens infeliços 
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i ha una certa tendèn-
cia a fer que els personat-
ges de poca edat, en els lli-
bres per a xiquets i per a 
joves, passen tota mena 
d'aventures sense perdre el 
somriure. Els contratemps 
que sofreixen, en tot cas, 
són sovint massa ficticis 
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perquè els puguen afectar 
greument i, sobretot, per-
què els lectors se'n senten 
massa angoixats. 

Friedrich podia haver 
estat un d'aquests perso-
natges. De fet començava 
a ser-ho. I la novel·la de 
Hans Peter Richter, El 
meu amic Friedrich*, hau-
ria estat ben distinta. La 
llàstima és que, enmig 
d'aquest desenvolupament 
pacífic, s'interposà Adolf 
Hitler, amb els seus segui-
dors nacionalsocialistes. 
Això era un problema 
gros, perquè Friedrich, 

com la seua família, era 
jueu. I, a Hitler, el jueus li 
desagradaven per damunt 
de qualsevol consideració. 
Tant, que va fer tota mena 
d'esforços per exterminar-
los. 

Una de les víctimes de 
Hitler serà, precisament, 
Friedrich, que mor durant 
un bombardeig, perquè un 
nazi no el deixa físicament 
entrar en un refugi. És el 
mateix nazi el qui tanca la 
novel·la sentenciant que 
Friedrich «ha tingut sort, 
morint-se». I ho encerta-
va, perquè el xicot, si no 
hagués mort sota les bom-
bes, potser hauria anat a 
parar a un camp de con-
centració, on sens dubte 
ho hauria passat pitjor, ja 
que la seua agonia hauria 
estat més llarga i més dolo-
rosa. 

De qualsevol manera, 
aquell final en la ciutat 
bombardejada impedí que 
continuassen les seues des-
gràcies, compartides amb 
el seu poble, i iniciades du-
rant un pogrom. 

Aquesta novel·la, tra-
duïda per Carme Serra-
llonga, hauria de ser lectu-
ra obligada, amb tota la 
seua crueltat, amb l'enor-
me amargor que produeix, 
perquè contribueix a acon-
seguir que les noves gene-
racions coneguen un dels 
episodis més repugnants 
del segle. Això és doble-
ment important, perquè la 
ideologia dels assassins se-
gueix viva i el racisme con-
tinua sent un dels grans 
problemes actuals de la hu-
manitat. 

* HaiTi P e t e r R i c h t e i : El nieu 
amic l-nedrich. Barcelona, 1985. 
E d i c i o n s de la M a g r a n a . 

(78) el Temps 


